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1. Ienu u3yyeHHUs1 AUCHMIIHHBI

Llens - obecredeHue MOATOTOBKM JIMHTBUCTA, OOJAAIOIIETO HABBIKAMU M YMEHUSIMH,
MO3BOJISIOIIMMHE  OCYHIECTBIATh 3(P(PEKTHBHYI0O KOMMYHHKALMIO B pa3IU4yHbIX cdepax
COBPEMEHHOT'0 O0IIIeCTBa.
3ajgauu:
- OBJIAJICTh MOHATUHHBIM AIIapaTOM TEOPETUIECKON U NMPHUKIIATHON JIMHIBUCTHKH;
- UCTIOJIH30BATh MOHATHHHBIN anmapar JMHTBUCTUKY JJIs1 PELIeHUs TPO(eCcCHOHANBHBIX 3a/1a4;
- OBJIAJICTh OCOOCHHOCTSIMH U CTHJIMCTUYECKIMH €IMHHUIIAMU PA3HBIX PETHCTPOB OOIICHHS;
OBJIA/IETh HABBIKOM MPABUIILHOTO 0(opMIIeHUS pedepaToB, KYpCOBBIX pabOT M MPOYNX y4eOHBIX
JOKYMEHTOB.

2. IlepeyeHb MIIaHNPYeMBbIX pPe3yJIbTATOB 00y4eHHs M0 JUCHUILINHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX € IJIAHUPYEMbIMHU Pe3yJIbTATAMH 0CBOCHHS 00pa30BaTeJbHOI MPOrpaMMbl

Komnerenuuu odyuaroimerocsi, opmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

JUCHMILINHBI
Kon
KOMITIETEHILIUH I10 KoMnerenmus
®I'OC BO

BJIaJICHHE KYJIbTYpOU MBILIEHHS, CHOCOOHOCTRIO K aHAU3y, 000O0IEHUI0
OK-7 WH(pOpMAINY, MMOCTAaHOBKE LEJEH M BEIOOPY IMyTeH UX JOCTHIKEHHS, BIaICeT
KyJIbTYPOH YCTHOM M NMCbMEHHOU peun

CIOCOOHOCTh HCIIOJIB30BaTh MOHATUHHBIN ammapar ¢unocodun,
TEOPETUYECKOW M IPUKIAJHOW JMHTBUCTUKH, IEPEBOJOBEICHUS,

OTIK-1 JIMHTBOJUIAKTUKY U TEOPUU MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALUU JJIS
penieHns npodeccuoHalbHbIX 3a1a4

OITK-8 BJIa/ICHHE OCOOEHHOCTSIMH O(QUIHUATBHOIO, HEUTPAIILHOTO U
HEO(PHUIMAILHOTO PErHCTPOB OOIICHMS

MK-17 CIOCOOHOCTh MOJIEJIMPOBATh BO3MOXKHBIE CUTYallUH OOLICHUS MEXIY

[IPEACTABUTENSIMU PA3IIMYHBIX KYJIBTYP U COHUYMOB

CTpyKTypa KOMNETCHIIHH

Komnerenuus ®opmupyembie 3YHbl

OK-7 BageHue KyabTypou
MBIIIJICHUS, CHOCOOHOCTBIO K
aHaIu3y, 000OIIECHHIO
nH(pOpMalU, TOCTAaHOBKE Ieeit
U BBIOODPY IyTEH UX JOCTHXKEHHUS,
BIIQJICET KYJIBTYPOU YCTHOU U
MCbMEHHON peun

3. 3HaTh CIIOCOOBI aHANN3a, 00001IeHns MHpOpMaIuy,
[MOCTAaHOBKH LieJIeH 1 BbIOOpA MyTeH UX TOCTHKEHUS

Y. yMeTh aHaTM3UpOBaTh U 000011aTh HH(POPMAIIIO, CTABUTh
[1€JTM ¥ BBIOMPATh TyTH UX JIOCTHKCHUS

H. o6nasaTh HaBbIKaMK aHaiu3a, 0000mIeHnsT HH(pOpMAIHH,
MMOCTAHOBKH L1eJIel ¥ BhIOOpa MyTeH UX TOCTHXKEHUS

3. 3HaTh TOHATUMHBIA anmapar COOTBETCTBYIOLIECH
TUCHUIUIAHBL (PUITIOCOPUH, TEOPETHUYECKOW U
[PUKJIaIHOM JTUHTBUCTHUKH, IEPEBOOBEICHUS,
JIMHTBOJUIAKTUKA U TEOPUU MEKKYJIBTYPHON
KOMMYHMKAIUN) JUIsl peleHust NpoecCHOHaIbHBIX 3a1a4
Y. yMeTh MCHOJB30BaTh IOHATUWHBIM ammapar
COOTBETCTBYIOILIEH TUCIUILUIMHEI (puiiocopun,
TEOPETHUYECKOW W TPUKIIAHON JIMHTBUCTHKH,
[1€pEBOIOBEICHNUS, JIMHTBOJAUJAKTUKA U TEOPUH
MEXKYIbTYPHOH KOMMYHMKALMK) Ul PEIICHUS
mpodeccnoHaNbHBIX 33724

H. o6anaTh HaBBIKAMH PUMEHEHHST TTOHSITHITHOTO

OIIK-1 crrocoOHOCTE
KCITOIB30BaTh ITOHATUMHBIN
anmapat  Qrtocodum,
TEOPETUYECKOM W IPUKIATHON
TTUHTBUCTUKH, TIEPEBOJIOBEICHHS,
JTUHTBOJAUIAKTUKUA U TEOPUU
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAITIH
1T pelieHust
MpoQeCCHOHANIBHBIX 337124




armapara COOTBETCTBYIOIIEH TUCIUILIUHBI (dusocodumu,
TEOPETUYECKOW W IPUKIIAJHOMN JIMHTBUCTUKH,
[epEeBOIOBEICHUS, TMHTBOIUAAKTUKA U TCOPHH
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKALMK) Ul PEIICHUS
podecCHOHABHBIX 3a/1a4

3. 3HaTh OCOOEHHOCTU OQUIMAIBLHOIO, HEUTPAIBbHOIO U
OI1K-8 BrageHue HeO(UIIMAIEHOTO PETHCTPOB OOLICHUS

0COOEHHOCTAMHM O(QULMAIBHOTO, |Y. yMETh paclo3HaBaTb 0COOEHHOCTH O(UIMAIBHOTO,
HEUTPaTLHOTO H HEHTpaJIbHOTO M HEO(UIIHATIEHOTO PErucTPOB OOLICHHS
HEO(UIIMAILHOTO PErucTpOB H. o65aaTh HaBBIKAMH UCIIOJIB30BAHUS A3bIKOBBIX €IMHUI]
00LIEeHUS ounmanbHOro0, HEUTPATHHOTO U HEOPHUIIUATHHOTO
perucTpoB oOIIEHUs

3. 3HaTh MOJEIH OOLICHUS MEXKIY PEACTABUTEISIMU PA3HBIX
KYJIbTYp

Y. yMeTh MOJEMPOBATh PA3IMYHBIE BU/IBI CUTYAIIUN
OOIIEHUS C IPEJCTABUTENIIMU PA3HBIX KYJIbTYP

H. o6nasaTh HaBbIKaMK OOLIEHUS B Pa3HBIX CUTYaLUsX MIPH
SI3BIKOBOM KOHTAKTE TPEACTABUTENCH pa3IMuHbIX KYJIbTYp H
COLIUYMOB

[1K-17 cmocoOHOCTE
MOJICTTPOBATh BO3MOXHBIC
CUTyallMd OOIIEHUS MEXITY
[PEICTABUTCIIIMA PA3THIHBIX
KYJIBTYpP U COIINYMOB

3. MecTo AUCHUILIHHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

[punannexxuocts aucuuiuinabl - BJIOK 1 JUCHUTIJIMHBI (MO YJIN): BapuatuBHas
4acTb.

[IpenmecTByronue TUCHUIUIMHBI (OCBOCHHE KOTOPBIX HEOOXOAMMO [UIsl YCIEHIHOTO
ocBoeHus JaHHON): "BBenenue B si3piko3HaHue", "BBegeHue B ceMUOTUKY"

4. O0beM IMCOMIIMHBI (MOYJI51) B 3a4€THBIX SAUHULAX C YKa3aHHEM KOJIH4YeCTBa
aKajgeMMYecKHX YacoB, BbIIeJICHHbIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy o0y4yaromuxcs ¢
npenojaasareseM (10 BUAaM y4eOHBIX 3aHATHIT) 1 HA CAMOCTOSITEJILHYIO Pa0doTy
00y4YarIuXxcs

OO6m1ast Tpy1I0€MKOCTh TUCIHUIUIUHBI cocTaBisieT 6 3a4. ea.,216 gacos.

B yueGHO# paGoTs! KonnuaectBo yacos | KonnuecTBo uacos
(ounas ®O) (3aounas ®0O)
KonTtakTHas(ayauTopHasi) pabora
Jlexknuu 36 8

[TpakTrueckue (cem, jab.) 3aHATHUS 36 8
CamocrosTenbHas paboTa, BKJIOYast MOATOTOBKY K 144 200
HK3aMEHaM U 3a4eTaM
Bcero yacos 216 216

5. Conep:kanne TUCHUIIMHBI (MOAYJISA), CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TeMaM (pa3aeiaMm) ¢
YKa3aHHuEM OTBCICHHOI0 HA HUX KOJUYECTBA AKAACMUYECCKUX YaCOB U BU/I0B y‘leﬁﬂle

3aHATHH

5.1. Conep:xanue pa3iejioB AMCHUIIMHBI

3aounas popma oOyueHnust




e Pasien 1 Tema Cente-| Tek- Cemunap| Camo- |B WHTepa- ®DopMbI TEKYLIETO
w/ S — crp | mum JlaGopart.| cTOAIT. | KTUBHOI KOHTPOJIst
IIpakTnu., pao6. popme yCneBaeMoCTH
Stylistics as a subject.
25
language and speech).
Types of stylistic
information. Stylistic
characteristics of English
vocabulary
I Stylistics as a subject. 32 I 0 12 Teer
25
language and speech).
Types of stylistic
information. Stylistic
characteristics of English
vocabulary
Functional styles of
speech in greater detail
2 [The colloquial style. 32 1 1 12 Tecr
Familiar-colloquial style
and slang.
3 [Stylistic analysis 32 1 20
4 [The Belle-Lettres style. 32 1 20
5 The style of scientific 37 1 1 20
works.
AHanu3 Tekcra.
AHann3 Tekcra.
The style of official AHanu3 Tekcra.
6 . 32 1 1 20 .
business documents. Crunuctuyeckuit
aHanu3 (hparMeHTa
ra3eTHOM CTaThbU
Publicist (oratory) style.
7  [The genres of publicist 32 1 1 20 Tecr. Pegepar.
AHanu3 TekcTa
style.
Expressive means of
language (stylistic Tecr. AHATHS
devices)
8 |Stylistic devices making | 32 1 1 20 rekera,
i [IpakTHueckoe
use of the meaning of
language units (figures of Salanie
speech).
Phonostylistics. Phonetic
and phonoligocal
9 [stylistics. Sound 32 0 1 20 AHanmm3 TeKcTa
symbolism, parallelism,
rhyme and rhythm.
NTOT'O 8 8 164

Ounas popma o0yueHust




e Pasien 1 Tema Cente-| Tek- Cemunap| Camo- |B WHTepa- ®DopMbI TEKYLIETO
w/ S — crp | mum JlaGopart.| cTOAIT. | KTUBHOI KOHTPOJIst
IIpakTnu., pao6. popme yCneBaeMoCTH
Stylistics as a subject.
25
language and speech).
Types of stylistic
information. Stylistic
characteristics of English
vocabulary
I Stylistics as a subject. 32 4 4 12 Teer
25
language and speech).
Types of stylistic
information. Stylistic
characteristics of English
vocabulary
Functional styles of
speech in greater detail
2 [The colloquial style. 32 4 4 12 Tecr
Familiar-colloquial style
and slang.
3 [Stylistic analysis 32 4 4 12
4 [The Belle-Lettres style. 32 4 4 12
5 The style of scientific 37 4 4 12
works.
AHanu3 Tekcra.
AHann3 Tekcra.
6 Thq style of official 37 4 4 12 Ananuz TeKCTa.
business documents. Crunuctuyeckuit
aHanu3 (hparMeHTa
ra3eTHOM CTaThbU
Publicist (oratory) style.
7 [The genres of publicist | 32 | 4 4 12 Tecr. Pegepar.
AHanu3 TekcTa
style.
Expressive means of
language (stylistic Tecr. AHATHS
devices)
8 |Stylistic devices making | 32 4 4 12 rekera.
i [IpakTHueckoe
use of the meaning of
language units (figures of Salanie
speech).
Phonostylistics. Phonetic
and phonoligocal
9 [stylistics. Sound 32 4 4 12 AHanmm3 TeKcTa
symbolism, parallelism,
rhyme and rhythm.
NTOT'O 36 36 108

5.2. JlekuMOHHBbIE 3aHATHSA, UX COEPKAHUE




Ne
/o

HaumenoBanue
pa3JiesIoB U TEM

Coneprxanue

The Belle-Lettres
style. Definitions.

three substyles of the belles-lettres style: 1) language of poetry;
2) the language of the emotive prose 3) the language of drama.
Functions.

01

On the notions of
“Style” and
“Stylistics”

Two types of stylistic
information.

The main concepts and terms; communication; Two types of
stylistic information: relations between the participants of
communication and the attitude of the speaker.

General notes on style (concept of style, differentiation between
language and speech).

02

Stylistic classification
of English vocabulary

Vocabulary division; connotational and denotational meaning.
Territorial varieties of English: standard and non-standard English;
English vocabulary in the aspect of time: current and obsolete
vocabulary.

04

Stylistic analysis

Stylistic analisys: methods

05

Functional styles of
speech in greater
detail

The colloquial style.
Familiar-colloquial
style and slang.

Characteristics of the vocabulary, frequency of usage, peculiarities
of phonetics. Typical phrases and constructions. Grammar
peculiarities; slang and jargon.

06

The style of official
business documents.

General characteristics of the formal style.

07

The style of official
business documents.

The use of abbreviations, special grammar forms and structures;
special patterns and terminology. The aim of scientific speech, the
characteristics of syntax; typical grammar structures.

08

The style of scientific
works.

The use of abbreviations, special grammar forms and structures;
special patterns and terminology. The aim of scientific speech, the
characteristics of syntax; typical grammar structures.

09

Publicist (oratory)
style. The genres of
publicist style.

Peculiarities of communication; the main features of the style;
eloquence; emotional coloring and connotations. The essay;
INewspaper speech. Oratorical substyle.

10

Publicist (oratory)
style. The genres of
ublicist style.

Newspaper style. Basic newspaper features. Editorial, brief news
items.

11

Expressive means of
language (stylistic
devices)

Stylistic devices
making use of the
meaning of language
units (figures of
speech).

Terms; definitions; metaphor and simile; metonymy and Zeugma,

12

Expressive means of
language (stylistic
devices)

Stylistic devices
making use of the
meaning of language
units (figures of
speech).

Epithet; Periphrasis; Antonomasia; irony.

13

Expressive means of

Terms; definitions;Oxymoron; Hyperbole and litotes;




No HaumenoBanue
n/m pa3esioB U TeM

Coneprxanue

language (stylistic
devices)

Stylistic devices
making use of the
meaning of language
units (figures of
speech).

14

Phonostylistics. rhyme [Phonetic and phonoligocal stylistics. Sound symbolism,
and rhythm. parallelism,

5.3. Cemnnapckue, npakTuieckme, JadopaTopHbie 3aHATHS, HX COJAepPKAHUe

Ne paznena u
TEMBI

Copepxanvie v (HOpMBI IPOBEACHUS

On the notions of “Style” and “Stylistics”

Stylistic devices making use of the meaning of language units (figures of speech)..
The main concepts and terms; communication; Two types of stylistic information:
relations between the participants of communication and the attitude of the
speaker. Jluckyccus B rpymme, aHaJu3 TEKCTOB

On the notions of “Style” and “Stylistics”. Vocabulary division; connotational and
denotational meaning. /luckyccusi B rpyIne; aHaJlu3 TEKCTOB

On the notions of “Style” and “Stylistics”. Territorial varieties of English:
standard and non-standard English; English vocabulary in the aspect of time:
current and obsolete vocabulary. /Iuckyccus B rpynne; aHaJlu3 TEKCTOB

Functional styles of speech in greater detail
The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Characteristics of the
vocabulary, frequency of usage, peculiarities of phonetics.

The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Typical phrases and
constructions. Grammar peculiarities; slang and jargon. [luckyccus B rpymrie,
QHAJIN3 TEKCTOB

General characteristics of the formal style. The style of business documents.
General characteristics of the formal style. The style of business documents.
JlucKyccusi B TPYIIIE; aHAIHU3 TEKCTOB

General characteristics of the formal style.. The use of abbreviations, special
grammar forms and structures; special patterns and terminology. Jluckyccus B
rpyIINe; aHaJIH3 TEKCTOB.

The substyles of official documents style: 1) the language of business documents;
2) the language of legal documents; 3) the language of diplomacy; 4) the language
of military documents

The style of scientific works.. The aim of scientific speech, the characteristics of
syntax; typical grammar structures. Jluckyccus B rpyrie; aHajin3 TEKCTOB

The style of scientific works.. Academic vocabulary. AHaiu3 TEKCTOB.

The genres of publicist style.. Peculiarities of communication; the main features of]
the style; eloquence; emotional coloring and connotations. /luckyccus B rpymnre;
QHAJIN3 TEKCTOB

The genres of publicist style.. The essay; o6cyxeHue B rpyIie, aHaJIu3 TEKCTOB

The genres of publicist style.. Newspaper speech: Ananu3 tekctoB. The functions
of the headline. Vocabulary features of newspaper style.

Expressive means of language. Terms; definitions; metaphor and simile;




Ne paznena u
TeMbL Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS
metonymy and Zeugma; Oxymoron; Hyperbole and litotes. Epithet; Periphrasis;
Antonomasia; Euphemisms; allegory and allusion; irony and rhetorical questions.
JlucKyccusi B TPYIIIE; aHAIN3 TEKCTOB
Phonostylistics.. Phonetic and phonoligocal stylistics. Sound symbolism,
9 .
parallelism, thyme and rhythm

6. DOHJ OIEHOYHBIX CPEeACTB /JIA MPOBEAeHUS TMPOMEXKYTOYHOH AaTTECTAUWM IO

AUCIHUIIJIMHE (l'[O.]'IHI)IfI TEKCT IPUBECICH B IPUJIOKEHUH K paﬁoqeifl nporpaMMe)

6.1. Texkymuii KOHTPOJIb

KOHTpOJ’[LHble 3aJaHusA WIH
HHBbIC MaTepHaJIbl,

[PETUCTPOB OOIICHUS

H.o0mamaTe HaBBIKAMH

Sranb He00X0AMMbIe JIsl OLleHKH “02:::;:?;; "
o oBa 3HAHUH, YMeHMii, HABBIKOB KDHTEDHER
¢popmupos Hl’\l'ﬂ Mepeuens (3yHI)IZ u (WIH) oNbITA puTep
KOMIIeTEeH it ATeTbHOCTH OUEHUBAHUS
NQ q)OpMPIp}’EMbIX (3.1 .o .3.]1, ACSITENLHOCTH, KOMIETECHUUI HA
(TeMa u3 - XapaKTepU3yoUHX 3Tallbl A3JIMYHBIX ITANAX MX
n/n paboueii KOMIIeTeHIHii V.1...V.n, bopmupoBar p e
no ®I'OC BO H.1...H Il) KOMIETeHIHil B Ipoiecce omla)canl;e mmﬂ’
nporpamMMbl 0CBOCHHUSI 00Pa30BaTE/IbLHOI 100
AMCUMILIMHBI) nporpaMMI ouennsanus (1o 100-
(HanvenoBanne 0aJILHOI 1IKaJIe)
OLICHOYHOI0 CPEICTBA)
1. Stylistics as a
Y 3.3HaTh CIIOCOOBI
subject.
b 5 aHa/M3a, 0000IIeHUs
nHbOpMaLUK
language and $op P
[TOCTAHOBKH IENIEH U
speech). Types of N
. BbIOOpa IyTel MX
stylistic
. . TTOCTHKCHHUS
information.
Stylistic
.. Y.ymers
characteristics of aHZJII/ISI/I oBATE I
English p 2 Gara 3a
0600111aTh >
vocabulary KaKIbIN
1 . OK-7 uH(opMaIuio, ctaBuTh [Tect o
Stylistics as a MPaBUIIBHBIN
. [[CJTH ¥ BEIOUPATH My TH
subject. otset (10)
WX TOCTHIKCHUS
2 5
language and
guag H.o0nanath HaBBIKAMU
speech). Types of
. aHaJIM3a, 0000IIEHNs
stylistic iHopMaLH
information. HOCTaII)-IOBKI/I Lieneﬁ Hu
Stylistic BBIOOpA MyTeH UX
characteristics of JIOCTI/EKCH}II/ITH
English
vocabulary
3.3HaTh 0COOCHHOCTH
oHIHAITEHOTO,
HEITpalbHOrO U
. HEO(PHUITHATEHOTO
2. Functional erg)c HOB O N—
styles of speech in peructp
greater detail NV VMETh DACIOBHABATE 1 Gamn 3a KaxabIit
2 |The colloquial OITK-8 O(;Z6GHH é)CTH Tect TIPaBUIIBHBIN
style. Familiar- otger (10)
. 0(pHUIHATEHOTO,
colloquial style N
HEHTPAIILHOTO |
and slang.
Heo(UIIUATEHOTO




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Tanbl HeOﬁXgHHMLle H.,J"I OIICHKH HokazaTeeii u
3HAaHUH, YMEHHH, HABBIKOB
(l)Ole/IpOBaHI/‘l‘H Mepeuens (BYHabrI: W (WTH) OmbITa OlcpuTepueB
KOMIICTCHIIMN LHeHUBAHUSA
N‘-’ qupMI/IpyeMbIX (3-1 .o .3-“, ACATEILHOCTH, KOMIIeTeHIHI Ha
/i (Tema s e — V.1..V.n XApAKTCPHUSYIOMIMX STANBL |, ¢y uHEIX STaNAX HX
padoueit ®rocC BO 2 (hopmupoBanus ¢dopmuposanus,
NPOrpaMMbl fro H.1.. .H.Il) KOMHeTeﬂlﬁll/ll/l B HPONECLE | i ncanme mxan
O0CBOCHHUS 00pa30BaTEC/IbHOH
AMCUMILTUHBI) NPOrpaMMbl OUCHHBAHIII (110 100-
(Hanvienosanne 0aIBHOI IIKaJIe)
OIICHOYHOI'0 CpelICTBa)
MCTIOb30BaHUS
SI3BIKOBBIX €TITHHII
oduIHaIEHOTO,
HEHUTPAJIBLHOTO U
Heo(pHUITHATEHOTO
[PETUCTPOB OOIICHUS
3.3HaTh CIIOCOOBI
aHa/M3a, 0000IIeHUs
nHpopMmanuy,
[TOCTAHOBKH IIeNICH U
BEIOOpA Iy TeH UX
TOCTIDKEHUS
Y.ymeThb
AHATU3UPOBATH U MOJIHOTA aHaJIM3a
6. The style of 0000111aTh 5 6aJuioB,
3 Jofficial business |OK-7 MH(POPMAIIUIO, CTABUTh |AHAJIN3 TEKCTa HCTIOJIb30BaHUEC
documents. [IeJTA ¥ BEIOUPATH Ty TH TEPMHUHOJIOTHHU 5
UX JTOCTHOKCHUS 6aios (10)
H.o0mamgate HaBEIKAME
aHaJIM3a, 0000IIEHNs
nHbOpMaLUH,
[MOCTAHOBKH LIeJIeH 1
BbIOOpa IyTel MX
TOCTIHOKEHHSI
3.3HATh MOJEIHN
OOIICHUS MEXITY
[peCTaBUTEIIIMHU
[Pa3HBIX KYJIBTYp
Y.yMeTb MOZIETIUPOBAThL
[Pa3IMYHBIC BHIBI AKKypaTHOCTh
CUTyaluii O0IeHus ¢ aHanusa 5
4 K-17 [peICTaBUTEISIMU Anamus Texera 0aJJI0B, UCIIOIL30B
[PA3HBIX KYJIBTYpP aHue
H.o0ynangate HaBEIKAME TEPMUHOJIOTHH 5
OOIICHNS B Pa3HbIX 6amios (10)
CUTYaIUsX MPU
SI3BIKOBOM KOHTAKTE
[peacTaBuTeNnet
PA3IMYHBIX KYJIBTYP U
COIIMYMOB
3.3HaTh CIIOCOOBI
aHaM3a, 00O0OIICHUS ITOJTHOTA aHAJN3a
nH}opManny, 36
5 OK-7 [TOCTAaHOBKH Lieneﬁ W | § anms TexeTa HCTIOJIb30BaHUEC
BEIOOpA ITyTeH X TEPMHUHOJIOTHH
TOCTIDKEHUS CTHJTUCTHKHA 2
6aoB (5)

Y.ymersb




n/n

Jranbl
¢opmupoBanus
KOMIIeTeH Mt
(Tema u3
padoueit
NPOrpaMMbl
AMCUMILTUHBI)

Ilepeuyensn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KoHTposbHbIE 3a1aHUS HIIH
HHbIE MAaTEepPUAJIbI,
HeoOX0AMMbIe VISl OLleHKH
3HAHUH, YMeHMii, HABBIKOB
H (W) ONbITA
NesiTeJIbHOCTH,
XapaKTepU3yIMX ITATNbI
¢opmupoBanus
KOMIeTeHIUii B mpouecce
0CBOEHHUsI 00pa30BaTe/IbLHOI
NMPOrpaMMsbI
(HaumenoBanue
OLIEHOYHOI'0 Cpe/icTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHUS
KOMIIeTeHIINi Ha
Pa3IMYHBIX 3TANAX UX|
¢popmupoBanus,
OonMcaHue KaJ
ouenuBanus (mo 100-
0a/IIbHOI IKaTe)

QHAIM3UPOBATH
0000m1aTh
MHPOPMALINIO, CTABUTH
LIeIH ¥ BHIOUPATh [Ty TH
X TOCTHKCHUS

H.oGnagaTe HaBBIKAMU
aHa/M3a, 0000IIeHUs
nHpopMmanuy,
[IOCTAHOBKH LICJICH
BEIOOpA ITyTeH UX
TTOCTIDKCHUS

OIIK-1

3.3HaTh IMOHSATHHHBIN
anmapar
COOTBETCTBYIOILIECH
MUCUMITIAHEL
(pumocoduu,
TEOPETUICCKON U
MPUKIaIHON
UIMHIBUCTHKH,
[epeBOIOBEICHUS,
UTMHTBOIUIAKTUKH U
TEOpUHr
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAITIH) JJI5
[peIICHS

PO eCCHOHATHHBIX
3a1a4

Y.yMeTh HUCHONIB30BaTh
[OHATUMHBIN annapar
COOTBETCTBYIOILEH
TUCHIUTUTNHB
(bunocodun,
TEOPEeTUYECKON U
[IPUKIaIHOMN
NTMHTBUCTHKH,
[epeBOIOBEICHUS,
ITUHTBOJTUTAKTHKY H
TEOPHH
MEXKYJIbTYPHOMI
KOMMYHUKAIN) IS
[peleHus

PO eCCHOHATBHBIX
3a1a4

H.o6magaTe HaBBIKAMH
MIPUMEHECHHS
MOHATHHHOTO
arnmapara
COOTBETCTBYIOLIEH

CTHIMCTUYECKUI
aHaTN3 (hparMeHTa
ra3eTHOM CTaThbH

II0JIHOTA aHAJIN3a
30
HCIIOJIb30BaHUE
TEPMHUHOJIOTUH
CTHJIUCTHUKH 2 0.

)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Tanbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH HokazaTeeii u
MHDOBAHMST 3HAHUH, YMeHMii, HABBIKOB KDUTEDHER
¢dopmupo Iepeyenn (3YHLI: o (WJ1M) onbITA purep
Nt KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. OUCHHUBAHMI
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIMi Ha
(Tema u3 - XapaKTepU3yIMX ITATNbI
n/n . KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBar PasIMYHBIX ITANAX HX
padoueit . ¢dopmuposanus,
no ®I'OC BO H.1...H.n) KOMMeTeHIMii B mpoiecce
nporpaMmmasl oleoo il .| OmMCaHHMe HIKaJ
OCBOCHHUS oﬁpasoBaTeanon OeHMBAHHUS (IIO 100-
JMCUAILTHHBI) nporpaMmbt b "
0a/IIbHOI IKaTe)
(HaumenoBanue
OIICHOYHOI'0 cpencTBa)
TUCTIUTUTAHBI
(pmmocodumn,
TEOPETUYECKON U
MIPUKIaIHON
ITHHTBUCTHKH,
[epeBOIOBEACHUA,
ITHHTBOTUAKTUKU
TEOpUHn
MEXKKYJIBTYPHOI
KOMMYHUKAIAH) JUIS
[peIICHHS
PO eCCHOHATHHBIX
3amaq
3.3HaTh 0COOEHHOCTH
odurmansHoro,
HEUTpaIbHOTO U
HEeo(HINATBHOTO
[PETUCTPOB OOIICHUS
Y.yMeTh pacrio3HaBaTh
0COOCHHOCTH
oUIHATHHOTO AKKypaTHOCTh
7. Publicist N ’ aHayM3a TeKkcra 3
HEHUTPaIbHOTO U
(oratory) style. Gamna,
7 OITK-8 HEeOo(UITHATIBHOTO AHaJIN3 TEKCTa
The genres of WCTOJIb30BaHNE
> [PETUCTPOB OOIIEHUSA
publicist style. TEPMHUHOJIOTHHU 2
6amna (5
H.o0nanath HaBBIKAMU ©)
HCTIOJTb30BaHUS
SI3LIKOBBIX €TUHUI]
oHUIHAIBEHOTO,
HEWUTpaJIbHOTO U
HEeo(UITHATIBHOTO
[PETHCTPOB OOIIEHUS
3.3HaTh TOHATUWHBIN
ammapar
COOTBETCTBYIOIICH
TCIUTUTAHB
(punocodun,
TEOPETUUECKON u
[IPUKIaHON MIOJIHOTA
ITHHTBUCTHKH, PACKPBITHS TEMBI 3
8 OIIK-1 [IepeBOIOBEICHS, Pedepar 0, IpaBUIIBHOE
UTMHTBOIUIAKTHKY U odopmierue 2 6
TEOpHHU (5)
MEXKYIbTYPHOU

KOMMYHUKAIIH) JIIS
peLieHust
npodeccHoHaTbLHBIX
3a1a4




n/n

Jranbl
¢opmupoBanus
KOMIIeTeH Mt
(Tema u3
padoueit
NPOrpaMMbl
AMCUMILTUHBI)

Ilepeuyensn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KoHTposbHbIE 3a1aHUS HIIH
HHbIE MAaTEepPUAJIbI,
HeoOX0AMMbIe VISl OLleHKH
3HAHUH, YMeHMii, HABBIKOB
H (W) ONbITA
NesiTeJIbHOCTH,
XapaKTepU3yIMX ITATNbI
¢opmupoBanus
KOMIeTeHIUii B mpouecce
0CBOEHHUsI 00pa30BaTe/IbLHOI
NMPOrpaMMsbI
(HaumenoBanue
OLIEHOYHOI'0 Cpe/icTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHUS
KOMIIeTeHIINi Ha
Pa3IMYHBIX 3TANAX UX|
¢popmupoBanus,
OonMcaHue KaJ
ouenuBanus (mo 100-
0a/IIbHOI IKaTe)

Y.yMeTh HUCIOJIb30BaTh
MOHATUIHBIN ammapar
COOTBETCTBYIOILEH
TVCITUTITHHBI
(pmmocodumn,
TEOPETUUECKON U
[IPUKJIaHOI
JIMHI'BUCTUKU,
[epeBOIOBEICHUS,
ITMHTBONIAKTHKH 1
TCOpUHU
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIUH) JUIS
pereHus
po¢eCCHOHATBHBIX
3amau

H.o0mazaTh HaBBIKAMHA
IPUMEHEHUS
MOHATHIHHOTO
anmnapara
COOTBETCTBYIOILEH
IUCIUITINHBI
(pumocoduu,
TEOPETUUECKON U
MPUKIaIHON
UTMHTBUCTHUKH,
[1epeBOJIOBEICHUS,
UTMHTBOTUJAKTHKY 1
TEOpUHr
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIH) IS
[pereHus

PO eCCHOHATHHBIX
3a1a4

[K-17

3.3HaTh MOJCIN
OOIICHUS MEXITY
[IPEICTaBUTEIIIMU
[PA3HBIX KYJIBTYP
Y.ymMeTb MOJeIMpOBaTh
[Pa3IMYHBIC BHIBI
CUTyalui OOIIECHUs C
[IpeCTaBUTEIIIMU
[PA3HBIX KYJIBTYpP
H.o0manats HaBBIKAMHA
OOIIEHNS B pa3HbBIX
CUTYyaIHsX MIPH
SI3BIKOBOM KOHTAKTE
npeacTaBuTenei
[PA3JIMYHBIX KYJIBTYpP U

COLITYMOB

Tect

1 Gasu 3a ka1
NpaBUJIbHBIN
otsert (5)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Jransl o1 Lt ot nokasareseii u
MHDOBAHUS . 3HAaHUH, YMEHHH, HABBIKOB KpHTepHen
¢dopmup . Iepeuenn (3YHI>I. H (WIH) onbITa
Nt KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. OUCHHUBAHMI
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIMi Ha
(Tema u3 . XapaKTepH3YIOUIMX 3TaNbl
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n Ay — Pa3JIMYHBIX ITanax X
padoueit 4 PMHDC (dopmupoanus
no ®I'OC BO H.1...H.n) KoMIeTeHIHii B ponecce >
nporpaMmMbl odeo Al .| onucanue mkan
OCBOCHHUS oﬁpasoBaTeanon 100
AMCUMILTUHBI) NPOrpaMMbl OUCHHBAHIII (no )
0a/IIbHOI IKaTe)
(HaumenoBanue
OIICHOYHOI'0 CpelICTBa)
3.3HaTh OCOOCHHOCTHU
oduIHaIEHOTO,
HEHUTPAJIBLHOTO U
Heo(pHUITHATEHOTO
[PETUCTPOB OOIIEHNUS
8. Expressive Y.yMeTbh pacrno3HaBaTh
means of language 0COOCHHOCTH
(stylistic devices) ouIHaTEHOTO, MOJTHOTA aHau3a
Stylistic devices HEHUTPATBLHOTO U 3 basia,

10 |making use of the |OITK-8 Heo(pHUITHATEHOTO /AHaITN3 TEKCTa HCTIONb30BaHUC
meaning of [PETUCTPOB OOIICHUS TEPMUHOJIOTHH 2
language units Oamna (5)
(figures of H.o0manaTe HaBBIKAMH
speech). CTI0Ib30BaHUS

SI3BIKOBBIX €THHHUIT
odurmansHoro,
HEUTpaIbHOTO U
Heo(pHUITHATEHOTO
[PETUCTPOB OOIICHUS
3.3HATh MOJEIHN
OOIICHUS MEXITY
peCTaBUTEIISIMU
[PA3HBIX KYJIBTYP
Y.yMeTb MOZIETIUPOBAThL
[Pa3IMYHBIC BHIBI
CUTyaluii OOIIEeHUs ¢ 2 DOaJuia 3a Kaxkmoe
[PEICTaBUTEISIMU MIPaBUIIBHO
11 T1K-17 pel [IpakTuueckoe 3ajaHue P
[Pa3HBIX KYJIBTYp BBITIOJTHEHHOE
H.o0manaTe HaBBIKAMU 3amanue (10)
0OIIEHNS B pa3HbIX
CUTYyAIHUsX MIPH
SI3BIKOBOM KOHTAKTE
[peacTaBuTeNnet
[PA3IMYHBIX KYJIBTYpP U
COLINYMOB
3.3HaTh TOHSATUHHBII
ammapar
COOTBETCTBYIOILEH
TUCIIUATUTAHBI
(bunocodun,
TEOPETUUECKON U
p . 2 Ganna 3a
[IPUKIIATHOM KK BT
12 OI1K-1 IIMHTBUCTHUKH, Tect .
[IepPEBOIOBEICHUS TPABHILHBIH
p ’ oteer (10)
ITUHTBOTUTAKTUKA 1
TCOPHH
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITUH) TSI
peIIeHus

po¢heCCHOHATBHBIX




n/n

Jranbl
¢opmupoBanus
KOMIIeTeH Mt
(Tema u3
padoueit
NPOrpaMMbl
AMCUMILTUHBI)

Ilepeuyensn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KoHTposbHbIE 3a1aHUS HIIH
HHbIE MAaTEepPUAJIbI,
HeoOX0AMMbIe VISl OLleHKH
3HAHUH, YMeHMii, HABBIKOB
H (W) ONbITA
NesiTeJIbHOCTH,
XapaKTepU3yIMX ITATNbI
¢opmupoBanus
KOMIeTeHIUii B mpouecce
0CBOEHHUsI 00pa30BaTe/IbLHOI
NMPOrpaMMsbI
(HaumenoBanue
OLIEHOYHOI'0 Cpe/icTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHUS
KOMIIeTeHIINi Ha
Pa3IMYHBIX 3TANAX UX|
¢popmupoBanus,
OonMcaHue KaJ
ouenuBanus (mo 100-
0a/IIbHOI IKaTe)

3aga4

Y.yMeTh HCHOJIB30BaTh
MOHATUMHBIN amnmapar
COOTBETCTBYIOILEH
TUCLUTUINHBI
(pumocoduu,
TEOPETUUECKON u
MPUKJIaTHON
ITMHTBUCTHKH,
[epeBOAOBEICHNS,
ITMHTBONIAKTHKH 1
TCOpUHU
MEKKYJIBTYPHOI
KOMMYHUKAIIUN) IS
peLeHus
poeCCHOHATBHBIX
3amaq

H.o0mazaTs HaBBIKAMHA
[IPUMEHECHHUS
MOHATHIHOTO
arnmapara
COOTBETCTBYIOILEH
JIMCLIATUIAHEI
(puocoduu,
TEOPETUIECCKOH U
MPUKIaIHON
UIMHTBUCTHKH,
[epeBOIOBEICHUS,
UIMHTBOJUIAKTHKY U
TEOpUHr
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIH) JIJIS
[peleHus
po¢heCCHOHATBHBIX
3a1a4

13

9. Phonostylistics.
Phonetic and
phonoligocal
stylistics. Sound
symbolism,
parallelism, rhyme
and rhythm.

OK-7

3.3HaTh CIIOCOOBI
aHa/M3a, 0000IIeHNs
nHpOpManuy,
MMOCTAHOBKH IECICH B
BBIOOpA ITyTeH X
ITIOCTHDKCHUS

Y.ymeThb
AHAITU3UPOBATH U
00001aTh
MH(OPMAIINIO, CTABUTH
LIeJTH U BBIOUPATH MYTH
X JOCTHIKEHHS

'AHaJIu3 TEKCTa

TlonHoTa ananmu3a
5 0aos,
HCIOJIb30BaHUE
TEPMUHOJIOTUH
CTHJIMCTUKH 5
6amos (10)




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

HeoGX0HMBbIE /LISl OLHeHKH Onucanne
dranst 3HAHUH, YMeHMii, HABBIKOB nokasareueii n
9 9
q)opanOBamin Mepeuens (BYHabrI: W (WTH) OmbITa KpUTepHeB
N KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. OUCHHUBAHMI
[ ¢opmupyembIx ( d...0.n, K KOMIIeTeHIMii Ha
(Tema u3 . XapaKTepH3YIOUHMX ITANbI
/i “ KOMIIeTEeHIHIi YV.1...V.n (bopMupoBar PA3IMYHBIX 3TANAX HX
paboueii ? PMHPC (dopmupoanus
no ®I'OC BO H.1...H.n) KoMIeTeHIHii B ponecce >
nporpamMmsl oLoo ML .| ommcaHMe HIKaJ
0CBOEHHsI 00pa30BaTENbHOI ouenmBanus (110 100-
JHCUMITHHBI) NPOrpaMMel u

(Hanvienosanne 0a/IIbHOI IKaTe)

OLICHOYHOI'0 cpencTBa)

H.o01amaTe HaBBIKAMU
aHa/M3a, 0000IIEHNs
WHpOpPMAaNNH,
MOCTAHOBKH IICICH U
BEIOOpA ITyTeH NX
TOCTHIKEHHS

HToro 100

6.2. [IpomMe:KyTOYHBIH KOHTPOJIb (3a4eT, IK3aMeH)

Pabouum yuyeOHBIM IUIAHOM NPeAyCMOTPeH JK3aMeH B cemecTpe 32.
BOITPOCHI J15 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-i Bompoc Ounera (40 6amwtoB), Bu Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHui. Kputepuii: 3a KaKIblid
NPaBUWIbHBIN OTBET - 2 Oaia.

Komnerennusi: OK-7 BiageHue KyJbTypoil MbIILIEHHSI, CIOCOOHOCTBIO K  aHAJIU3Y,
0000menn0 MHpopManuM, MOCTAHOBKE Hesel U BbIOOPY NMyTel UX AOCTHKEHHS, BIageeT
KYJbTYPOil YCTHOM M NIMCbMEHHOI pe4u

3HaHue: 3HaTh CIIOCOOBI aHanmu3a, 0000meHuss HH(OpMAIMM, IOCTAHOBKU IieJied M BbIOOpa
MyTEN UX JOCTHUKEHUS

1. The characteristics of publicist (oratory) style.

2. The characteristics of scientific work style.

Kommnerennusi: OIIK-1 cnocodHoCTH HCIO0/b30BaTh NMOHATHHHBIN anmapar
(l)I/IJIOCO(l)I/IH, TeopeaneCKoifl u l'[pI/IKJIaIlHOi/i JIMHI'BUCTUKH, IICPEBOAOBECACHUA,
JUHTBOAMJAAKTHKM M  TEOPHM  MEKKYJbBTYPHON  KOMMYHHMKAUMH JUIA  peLUCHUs
npogeccHOHANTbHBIX 32/1a4

3HaHME: 3HATh MTOHATUNHBIN amnmapar  COOTBETCTBYIOLIEH AMCHUIUIMHBL ((Duiaocoduu,
TeopeTquCKOﬁ n HpHKHaJIHOﬁ JIMHIBUCTUKH, IICPEBOAOBCACHUSA, TUHIBOJUIAKTHKN U TCOPUU
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHMKAIIMN) JUIS PELICHUs TPOo(ecCHOHANBHBIX 33134

3. The characteristics of official or business document style.

4. What is stylistics?

Komnerennusi: OIIK-8 BiaaneHune o0co0eHHOCTSIMH O(QHUIHAJIBLHOIO, HEHTPAJBLHOIO M
Heo(pUUMAJIBLHOIO PErucTPOB OOLIEHUS

3HaHuUe: 3HaTh 0COOEHHOCTH O(bI/II_II/IaJ'IBHOFO, HeﬁTpaJIBHOFO u HCO(I)I/II_II/IaJ'ILHOFO PErucTpoB
o0meHUS

5. Formal and informal functional styles and their characteristics.
6. Stylistic characteristics of English vocabulary. Denotational and connotational meaning.
7. What does the choice of style depend on? Two types of information.



Komnerennusi: IIK-17 cnoco0HOCTH MOAeIHPOBATL BO3MOKHBIC CHTYalMH OOIICHHS
MEXKAY NPEACTABUTEIAMH PA3JIUYHBIX KYJbTYP U COIIUYMOB

3HaHue: 3HaTh MOJIENIN OOIIECHHS MEXK/y IPEACTABUTEISIMUA PA3HBIX KYJIbTYP

8. The characteristics of the colloquial and bookish styles.

9. The genres of publicist style: the essay, newspaper speech.

TUIIOBBIE 3AJIAHUA 17151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-i1 Borpoc Omieta (30 GamioB), BUI Bompoca: 3ajaHue Ha yMmeHue. Kputepwuii: MOJTHOCTHIO
BBINOJHEHHOE 3aaHue - 30 GaiioB: TeMa pacKphiTa, HET rpaMMAaTUYECKUX OIMOOK. 3ajaHue
BBIIIOJIHEHO HE IMOJHOCTBIO, €CTh OmMUOKH - oT 10-15 OamnoB. 3amaHue BBINOJIHEHO YAaCTUYHO,
€CThb TpyOBbIC OIIMOKH - 10 5 GaIOB..

Komnerennusi: OK-7 BiaajgeHue KyJabTypoll MbIILUIEHHS, CHOCOOHOCTHIO K aHAJIHU3Y,
00001IeHNI0 MH(OPMALMHU, NMOCTAHOBKeE HeJleH U BHIOOPY MyTeil MX J0CTHKeHUs1, BJajieeT
KYJbTYPOH YCTHOH U IUCbMEHHOM pe4u

YMeHue: yMeTh aHaAIM3UPOBaTh U 00001aTh HHGOPMAIUIO, CTABUTH LIENTU U BBIOUPATh MYTH UX
JIOCTHIKEHMUS

3agaua Ne 1. Identify the functional style in each of the texts given.

Komnerennusi: OIIK-1 cnoco0HocTh HCI0JIb30BAaTh NOHATHHHBIA anmnapar
¢punocopuu, TeOPEeTHYECKOM " NPHUKJIAAHON JTMHIBHCTHKH, IEpPeBOI0BEICHHS,
JUHTBOAMJAAKTHKM M  TEOPUM  MEKKYJbBTYPHOH  KOMMYHMKAUMH JUIS  peLIeHUs
npodecCHOHANBHBIX 33124

YMeHue: yMeTh UCHOJIB30BaTh  IOHATHWHBIA  ammapaT COOTBETCTBYIOIIECH AMCIUIUIMHBI
(punocodun, TEOPETUYECKON U IIPUKJIAJHON JIMHTBUCTUKH, IIE€PEBOAOBEICHUS,
JUHTBOJUNAKTUKA M TEOPUHM  MEXKKYJIbTYPHOM  KOMMYHMKAluu) s PELICHUs
npoeccuoHANBHBIX 3a7a4

3amaya Ne 2. State the function of special literary words in the following examples.
Komnerennus: OIIK-8 BiageHue oco0eHHOCTSIMM O(PUUMAIBHOIO, HEATPAJIBLHOIO U
HeOUIIHAIBLHOIO0 PEerucTpPoB O0LICHUSI

YMeHue: yMmeTb pacrno3HaBaTb OCOOCHHOCTH opHUIINATBEHOTO, HEUTPAIBHOTO 51
HEO(PUIMATTEHOTO PETUCTPOB OOIICHUS

3amaua Ne 3. Identify words with specific stylistic reference (terms, poetic words, foreignisms,
professionalisms, slang) and state their stylistic function in the following fragments
Komnerennusi: IIK-17 cnoco0HOCTh MOAEJUPOBATH BO3MOXKHbIE CHTYalMd OOLIEHUs
MEKIY NMPeICTABUTENSIMU PA3JIHMYHBIX KYJbTYP U COLMYMOB

VYmenue: YMETb MOACIHUPOBATH Pa3JIMYHBIC BHJBI CHTyaHI/Iﬁ O6I.H€HI/I$I C MIpCcaACTAaBUTCIAMU
pa3HbIX KYyIbTYp

3amgaga Ne 4. Think of the additional information about the speaker or the situation conveyed by
the colloquial words.

TUITOBBIE 3ATAHUA U1 ITIPOBEPKU HABBIKOB:

3-ii Bompoc Omiera (30 6amioB), BUA Bompoca: 3aJaHUE Ha HABBIKK. KpuTepHii: MOIHOCTHIO
BBITIOJIHEHHOE 3a7iaHue - 30 OayyioB: TemMa packpbiTa, HET TPaMMAaTHYECKHX OIMMOOK. 3amaHue
BBITIOJTHEHO HE MOJHOCTHIO, €cTh ommubku - oT 10-15 GamnoB. 3agaHue BBINOJIHEHO YaCTUYHO,
€CTb rpyOble OIMOKY - 10 5 0asIoB..

Komnerennusi: OK-7 BiaageHue KyJbTYPOHl MbIILIEHHS], CIIOCOOHOCTHI0O K  aHAJU3Y,
0000menn0 MHGpoOpManuM, NMOCTAHOBKe LeJlell W BbIOOPY NMyTeil UX JOCTHKEeHHS, BageeT
KYJbTYPOil YCTHOW M MMCbMEHHOI pevu



HaBpik: oOnanaTe HaBbIKAMH —aHanmu3a, 0000meHuss wWH(OpPMAIMKU, TOCTAHOBKH LEIeH U
BBIOOpPA MyTEH WX TOCTHIKECHUS

3anmanue Ne 1. Give yout analysis of the stylistic characteristics of the text.

Komnerennusi: OIIK-1 cnocodHocTh HCI0JIb30BATH MOHSITUIHBIH annapar
¢puiaocopun, TeopeTuYecKoi " NPUKJIATHONH JIMHTBUCTUKH, TePeBOI0BeIEeHNS,
JMHIBOAMJAAKTUKA W  TEOPHMHM  MEXKKYJbTYPHOH KOMMYHHMKALMM Ui  pelleHHus
npogeccHoHAIBHBIX 32/1a4

HaBbik: 0o0nmagarh HaBbIKAMH HPUMEHEHHS  MOHATUHHOTO amnmapata COOTBETCTBYIOILEH
JUCIHATIINHEL (punmocodum, TEOPETUYECKOU 51 IIPUKJIAJHON JIMHIBUCTHKH,
NEPEeBOJIOBE/ICHUS, JUHTBOAUIAKTUKM U TEOPUHM MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALUM)  JUIS
perieHus mpohecCUOHATBHBIX 3a71a4

3amanne Ne 2. Idnetify the style of the statements.

Komnerennusi: OIIK-8 Bi1aneHue ocobGeHHOCTAMH O(PUUIMAIBLHOIO, HEHTPAJIBHOIO WU
HeOUIIHAIBHOIO0 PerucTpoB O0LICHUS

HaBbik: 0051a1aTh HABBIKAMH HCIIOJIH30BAHUS S3BIKOBBIX SAMHUII O(UITUATBHOTO, HEHTPaIbHOTO
U HEO(MUIUATHHOTO PETHUCTPOB OOIIECHUS

3ananue Ne 3. Identify the stylistic features of the text.

Komnerenuusi: IIK-17 cnoco0HOCTH MOJEJHMPOBATH BO3MOKHbIE CHTYallUM OOIIEHMS
MeKIAYy NMpeIcTaBUTEJsIMU Pa3JMYHBIX KYJbTYP U COUMYMOB

HaBbik: o0najgaTh HaBbIKAMU OOIIEHUS B PAa3HBIX CHUTYyallMsAX MPH S3BIKOBOM KOHTAaKTe
IpeJICTaBUTENIEN PA3IIUYHBIX KYJIBTYpP U COLUYMOB

3ananue Ne 4. Identify the style of the text where you can have the following sentences.

OBPA3EIL BUJIETA

MHUHKCTEPCTBO HAYKH ¥ BBICIIETO 00Pa30BaHuUs Hamnpasnenue - 45.03.02 JIunrsucTtrka

Poccuiickoit deneparu [Tpoduns - Teopus u npakTuka
(Dez[epanLHoe rocyJapCTBE€HHOC 6}O,Z[)KCTHOC

MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUN
00pa3oBaTeNnpHOE YIPEKICHHE .o .
BBICIIIEr0 OGPA30BAHHS Kadenpa reopetnueckoii v npukiIagHoi
«BAUKAJIBCKUU T'OCYJAPCTBEHHBINU JUHTBUCTUKHA
YHUBEPCHUTET» JucuurnnuHa - @yHKIUOHAJIbHbIE CTHIIH
(PTEOY BO «bI'Y») nucbMa (epBblii MHOCTPAHHBIN S3bIK)

9K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Tect (40 GamoB).

2. Identify words with specific stylistic reference (terms, poetic words, foreignisms,
professionalisms, slang) and state their stylistic function in the following fragments (30
OaIoB).

3. ldentify the style of the text where you can have the following sentences. (30 6a10B).

CocraBurenb C.A. Peibanko

3aBemyronuit kKadeapoi N.H. 3sipsHoBa

Padounm yuyeOHbIM mi1aHom npeaycmorpena Kype.pab. B cemectpe 32. [IpumepHble
TeMBbl:



3. Adopusm Kak MUHUMAJIbHBIA TEKCT: CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHE U JIMHT-BOCTUIIMCTHYECKUE
0COOEHHOCTH..

4. JIMHTBOCTHJIUCTUYECKHE W KOMIIO3UIIMOHHBIE OCOOEHHOCTH TIIO3TUYECKOTO TeKcTa (Ha
MaTepHale Nponu3BeIeHHH. . . )..

5. DKcHpecCUBHBIE CPEICTBA PEKIAMHOIO TEKCTA. .

6. Metadopa B KOTHUTUBHOM U JIMHIBOCTHJINCTHYECKOM aCIEKTaX..

7. JIMHrBUCTHYECKHUI TAaKT ¥ 3B(hEMHU3AIMS PEUr KaK CTPATETHH COBPEMEH-HOM KOMMYHUKAIIH.
8. JIMHrBOCTMIMCTHYECKUE CPEACTBA CO3JaHUS UMIUIMIUTHOCTH B XYyJ0KE€-CTBEHHOM TEKCTE..
9. Crioco0b! MOZIEMPOBAHUS IOATEKCTA B XY10)KECTBEHHOM MPOU3BEICHUM. .

10. JIMHIBOCTMIIMCTHYECKHME OCOOCHHOCTM M (YHKIMM IOJUTKOPPEKTHO-TO TEPMHHA B
pa3NIUYHBIX chepax KOMMYHUKAIHH..

11. Onurer B XYAOXKECTBEHHOM  TEKCTE:  JIMHIBOCTUIMCTHYECKHE M CTPYKTYPHBIE
MOJU(HUKAIHH. .

12. bubneu3Mpl B XYyHOXKECTBEHHOM TEKCTE: JIMHIBOCTHIIMCTHYECKHE U ()YHKIMOHAJIbHBIE
0COOEHHOCTH..

13. JIMHIBOCTHJIMCTHYECKAs] U COLIMOKYJIbTYpHAsi MHTEPIpETaLus TeKcTa (OJbKIOPHON CKa3Ku
(Ha MaTepuase aMepUKaHCKUM, aHTJIMICKUX, UP-JIAHACKUX CKa30K)..

14. MpoHus Kak CTUJIMCTUYECKUNA U KOMIIO3ULIMOHHBIA IIPUEM..

15. AHTOHOMAa3Ms KaK CTHJIMCTUYECKUI PUEM XY10KECTBEHHOI'O TEK-CTa..

16. OHOMaTOIEs KaK JIMHIBOCTUIMCTUYECKAS XapaKTEPUCTHUKA II0ATHYE-CKOT'0 TEKCTA...

17. IlapaHoMasuss B XYIOXXECTBEHHOM TEKCTe: (YHKIMHU U CTPYKTypHO-CEMAHTUYECKHE
MOJIETIH. .

18. Ilepudpa3 Kak JUHTBOCTUIMCTUYECKANH TpueM: (YHKIMOHAIBHBIE W CTPYKTYpHO-
CEeMaHTUYECKHUE OCOOCHHOCTH..

19. OcobenHocTH yOTpeOICHUS JIUTOTHI B AHTIIOS3BIYHOM XYI0KE-CTBEHHOM TEKCTE..

20. I'unepOona Kak MpreM CO3/1aHUs] KOMUYECKHUX 3((HEKTOB B XyJ0XKe-CTBEHHOM TEKCTE..

21. DxkcrpeccuBHbINM CUHTAKCHC KaK KOHCTPYKTHUBHBIN MPUEM MTyOIUIU-CTUUECKOTO TEKCTA. .

1. Ameropusi Kak CpelIcTBO caTHpbl (Ha Marepuane pomana JDxopmka Opyamna «Pepma
KUBOTHBIX)..

2. TlapalokC Kak JIMHIBOCTMJIMCTUYECKHHA MpueM: (YHKUUU M OCOOCHHOCTH YyHmoTpeOsieHus B
XYyJ0’)KECTBEHHOM TEKCTE..

7. IlepeyeHb OCHOBHOI M JONOJHUTEJIBLHOM Yy4eOHOM JUTEPATYyPhbl, HEO0X0AMMOM IS
OCBOCHUS AMCHUIIMHBI (MOXYJIs1)

a) OCHOBHasI JIUTEPaTypa:

1. Galperin I. R., Tanbnepun M. P. Stylistics. Ctunuctuka aHIIUHACKOTO S3bIKa. yYEOHMHK.
CTUnuCcTHKA aHTIIMICKOTO sA3bIKa. 2-€ u3M..- M.: Higher school, 1977.-332 c.

2. Oitruucon J. Aurnuiickuii English. I'pammaruka. Opdorpadus. [lynkryanusa. Crunuctuka/
Oiituncon .- M.: AkBapuym, 1996.-462 c.

3. bonotnoBa H. C. KoMmMyHUKaTUBHAs CTHJIMCTHKA TEKCTA. CIIOBaph-Te3aypyc. 2-€ u3l., crep./
H.C. bonotHoBa.- MockBa: ®@aunTa, 2012.-384 c.

4. KoBanienko I'. ®@. IN'anuna ®enoposHa, CabypoBa H. A. CTunucTuka aHTJIMCKOTO SI3bIKA IS
CTYACHTOB-TIEPEBOAYMKOB. yued. mocobue [ans By3oB]/ I'. ®@. KoBanenko.- Xabaposck: U3n-Bo
TOI'Y, 2009.-83 c.

5.

6. KontpumoBuu A.A. Metoanueckre yka3zaHus 110 BBIIIOJHEHUIO KypCOBOM paboThI

JUId CTyAeHTOB OakanaBpuara HampasieHus 45.03.02 Jlunreuctuka nporpammsl «Teopus u
IPAaKTUKA MEKKYJIBTYPHONU KOMMYHHUKALIUN

1o JucuuIuinHe «@yHKIMOHAIbHBIE CTHIIN TUChbMa (IIEPBBI MHOCTPAHHBIN S3bIK)»

.- Upxyrck: U3a-so BI'Y, 2016.- 24 c.// URL: 42224.docx

7. KoutpumoBuu A.A. MeToanyeckue yKka3aHus 10 BBITIOJHEHUIO KypCOBOH PabOThI



JUIsl CTYZIEHTOB crnienuanuTeTa HanpasiaeHus 45.05.01 IlepeBon u nepeBoOBEIEHUE TPOTPAMMBI
«JIuarBHCTHYECKOE O00ECTICUeHHE MEXKIOCYJAPCTBEHHBIX OTHOIICHHWH» TIO JUCIHUTUINHE
«CTtuinctuka (IepBblii MHOCTPAHHBIN SI3BIK)»

.- U3n-Bo BI'Y, 2016.- 24 ¢.// URL: 42226.docx

8. Jemosoii anrmmiickuii. Jlenosas mepenucka. Business English. Business Correspondence
[D1aeKTpOoHHBIA pecypc] : ydyeObHoe mocodue / . — DJIEeKTPOH. TEKCTOBBIE AaHHBIE. — OMCK:
Owmckuii rocymapcTBeHHbI yuuBepcuTeT uM. .M. JlocroeBckoro, 2012. — 228 ¢. — 978-5-
7779-1518-4. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/24882.html

9. KoMMepueckas KOPPECIOHIEHIINS M JOKYMEHTAIlMs Ha aHIVIMHCKOM s3bike. Commercial
correspondence and documentation in English [DnekTpoHHEII pecypce] : yueOHOE mocodue / . —
DJEeKTpOH. TEKCTOBbIE jaHHbIE. — Omck: OMCKHN ToCynapCTBEHHBIM yHMBEpCUTET M. P.M.
Hocroesckoro, 2009. — 176 c¢. — 978-5-7779-1017-2. — Pexum JocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/24891.html

10. Caemosuu B.C. Ilocobue 1mo aHIMIUWCKOMY aKaJeMUYECKOMY IHCBMY KM TOBOPEHHIO =
Academic Writing and Speaking Course Pack [Duekrponnsiii pecypc]/ B.C. Cuenosuu, O.HU.
Bamkesnu, I'.K. Macb— DnekTpoH. TekcTtoBble naHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
176 c.— Pexxum goctymna: http://www.iprbookshop.ru/28189.html.— DB5C «IPRbooksy

0) JOMOJIHUTE/IbLHAS JINTEpaTypa:

1. Tomamesckuii b. B., MyparoB A. b. Crwmmctuka. yde6. mocobme. Uzn. 3-e¢/ b. B.
Tomamesckuii.- M.: INBPOKOM, 2010.-284 c.

2. O6oumaunaa H. B. Ctwmctuka/ H.B. O6ununa.- Mocksa: [Tpomereit, 2011.-124 c.

3. Pozenranp [[. O. Ctunuctuka rasetHbIX skaHpoB/ moxa pen. Jl. O. Posenransa.- M.: U3n-Bo
Mock. yH-Ta, 1981.-229 c.

4. Paxmanun JI. B. Crunuctuka 1enoBoi peud U peJakTHPOBAHUE CIY>KEOHBIX JOKYMEHTOB.
nomyiieHo Y4ue0.-meto. kab. mo npod. oopazoBanuto Mock. nenapramenTa oopazoBanus. yueO.
nocoOue Juist TeXHUKyMOB. 13a. 4-e, ucnp./ JI. B. Paxmanun.- M.: Beicu. mk., 1998.-192 c.

5. Kysuenosa T. I'., KypestHoBa C. A., Maxtuna I'. . Ctunuctuka u KylbTypa pedd. y4eo.-
MeTOJ. mocobue ans Bcex crmenmanbHocTei/ cocT.: C. A. Kypesanona, T. I'. Ky3nenosa, I'. U.
MaxtuHa.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2002.-68 c.

6. CrunMctuka M KyinbTypa peuu:Yueb.-mMeToa.nmocobue st Bcex crenuanbHocTei/ Cocr.:
C.A Kypbsnosa, T.I".Ky3nenona,l .. MaxTtuna.- Upkyrck: U3n-so BI'YDII, 2002.-69c.

7. ApimoBa Y. . Ctunuctuka u nureparypHoe peaakruposanue/ M. Jlpimosa.- Openoypr: OI'Y,
2012.-119 c.

8. Pyxxenuena H. b. Ctunuctuka u nuTepaTypHoe peJakTUpOBaHHE pekiaMHbIX U PR-TekcToB/
H.b. Pyxenuesa.- Mocksa: ®aunTa, 2011.-181 c.

9. ®opmanosckas H. M. Ctunuctuka cinoxHoro npeanoxenus.- M.: Pycckuit s3b1k, 1978.-240 c.
10. Conranuk I'. . Ctunuctuka Tekcta. yaed. mocooue. 5-¢ u3a./ Conranuk I'. S.- M.: Hayka,
2003.-253 c.

11. Bpaamec M. II. Ctunuctuka Tekcra. Teopermyeckmii kypc. yueOnuk/ ML.II. bpangec.-
Mocksa: I[Iporpecc-Tpanunus, 2004.-208 c.

12. CTunucTuka TEKCTa: OT TEOPUH KOMITO3HMIIMU — K JIEKOAUPOBAHUIO. 3-€ M3/l., CTEPEOTHII..-
Mocksa: ®nunra, 2011.-208 c.

13. bymaroBa 3. B. Cruiuctuka TEKCTOB pekiIaMHOTo mguckypca/ 9.B. bymarosa.-
ExatepunOypr: 3natenscTBo Ypanbckoro yausepcurera, 2012.-264 c.

14. Bunorpanos B. B. Crunuctuka. Teopust nmostudeckoii peun. [lostuka/ AH CCCP.- M.,
1963.-255 c.

15. KpacnosipoBa O. B., KypestHoBa C. A., MaxTtuna I'. Y. YueOHO-MeTOnMYECKUIT KOMILJIEKC TIO
muciumuinHe "CTUINCTUKA U JIMTEPATYpHOE pedakTUpOBaHUE". mporpaMMa M METOAMYECKHE
yKa3aHusl M0 M3y4eHHIo Kypca. crnernuanbHocTh 030601 Kyprammctuka. (ouHoe oOyueHue)/
coct. O. B. KpacnosipoBa, C. A. KypbsiHosa, I'. 1. Maxtuna.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2009.-
40 c.
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16. Kacesn A.K., Cmeranuna T.B., bobpoBa E.A., KontpumoBuu A.A., Ilatonena M.B.
Students' Companion.- Upkyrck: U3a-so BI'YDII, 2013.- 330 c.

17. KontpumoBuu A.A. Spotlight on Business Vocabulary (Part I).- Upkyrck: M3n-Bo BI'YDII,
2013.- 130 c.

18. Jlazapesa M.H. An Academic Excellence Starter Kit for EFL Freshmen [DaekTpoHHbIN
pecypc] : yauebnoe nmocodue / M.H. JlazapeBa. — DJIEKTpOH. TEKCTOBBIE JaHHBIe. — M. : JlalkoB
n K. 2015. — 76 c¢. —  978-5-394-02579-2. —  PexuMm _ AOCTyIHA:
http://www.iprbookshop.ru/60591.html

19. Mutsakuga O.B. AHIIMIACKUN S3BIK UL JEJI0BOI0 OOIIEHMS. DKCIPECC-KYpC [DIEKTPOHHBIN
pecypc]: yueObHOe mocoOue I cTYAeHTOB Bcex ¢dopM oOyuenus/ O.B. Mutakmna, W.B.
Hlepuna— DOnekTpoH. TekcToBble naHHble.— KemepoBo: KemepoBCKHI TEXHOJOTMYECKUM
HHCTUTYT  IHMIIEBOM  IPOMBIIIJICHHOCTH, 2014.— 90 C.— PexuMm  jpocryma:
http://www.iprbookshop.ru/61258.html.— 5B5C «IPRbooks»

20. HosukoB B.K. OcHOBBI aKaJeMHUYECKOr0 NMHUCHbMa [DJIEKTPOHHBIN pecypc]: Kype JIEKIIHI/
B.K. HoBukoB— DJIEKTpPOH. TEKCTOBLIE JaHHble.— M.: MOCKOBCKasi rocyjaapcTBEHHast
aKaJeMus BOJIHOTO TpaHCIIOPTa, 2016.— 162 c— Pexxum JIOCTYyIIA:
http://www.iprbookshop.ru/65670.html.— 5B5C «IPRbooks»

8. Ilepeuenbp pecypcoB HMH(OPMANHOHHO-TEJIEKOMMYHMKANUOHHON ceTtH «UHTepHeT»,
HEeO0O0XO0IMMBbIX /IJIsl 0CBOEHHS TUCHMILIUHBI (MOAYJIsl), BKJIIOYasi npodeccuoHalbHble 0a3bl
JAAHHBIX H MH(POPMAIMOHHO-CIPABOYHbIE CHCTEMBI

JUis OcCBOEHMS AMCUMILIMHBI O0ydYaromeMmycsi HEOOXOIMMBI CIEAYIOIIHUE PECYPChHI
UH()OPMAIIMOHHO-TEJICKOMMYHHUKAIMOHHOH cetn « HTepHeT»:
— CaiiT BaiikanbCKOro rocy1apcTBEHHOTO0 YHHBEPCUTETA, afpec JocTyma: http://bgu.ru/, noctym
KPYTJIOCYTOYHBI HEOTpaHUUEHHBIN U3 F000i Touku VHTEepHET
— AynupoBanme, anapec  goctyma:  http://www.breakingnewsenglish.com.  moctym
HEOrpaHUYEHHBIN
— AynupoBanue, aapec noctymna: http:// www.film-english.com. qoctyn HeorpaHudeHHbIN
— AynupoBanue, aapec nocryna: http://www.real-english.com. goctyn HeorpaHu4eHHBIH
— I'moGanreka. I'mobGanmpHas  OuONMMOTEKAa  HAYYHBIX  PECypcoB, aApec  JOCTyIa:
http://globalteka.ru. noctyn HeorpaHu4eHHBIN
— VBUC - YHuBepcanpHble 0a3bl JaHHBIX, ajipec qoctyna: http://www.dlib.eastview.ru/. noctym
KPYIJIOCYTOYHBIM HEOrpaHUYEHHBIH U3 000 TOUKM MHTEpHET NMpH YCIOBUU PEruCTpaluy B
BI'y
— VHTeHCuBHBIA Kypc MO JEIOBOMY PYCCKOMY f3BIKY, aapec ngoctyma: http://www.business-
russian.com. JOCTYN HEOIpPaHUYEHHBII
— KuGepJlenunka, anpec nocrtyna: http://cyberleninka.ru. goctynm  KpyriiocyTOYHBIH,
HEOTpaHWYEHHBIN IS BCEX TOJIh30BaTelel, OECIUIaTHOE YTCHHWE W CKaYMBAaHWE BCEX HAYYHBIX
nyonukanuii, B ToM uuncie naker «lOpunmdeckue Hayku», KOJUIGKUUS U3 7 KypHAJIOB IO
NIPaBOBEICHUIO
— Hayunas osnexrponnas Oubnmoreka eLIBRARY.RU, anpec nocryma: http://elibrary.ru/.
JOCTYI K POCCHHCKUM JKypHajlaM, HaXOISIIMMCS TIOJTHOCTBIO WJIM YaCTHYHO B OTKPBITOM
JIOCTYTIE TIPH YCIIOBUM PETUCTPALUU
— [Tucemo - Writing Help, azapec JI0CTyTa:
http://www.ruthvilmi.net/hut/LangHelp/Writing/index.html. qoctyn HeorpaHu4eHHBIH
— Caiir «KynpTypa nHCBMEHHON peuw», aapec aoctymna: http://www.gramma.ru/. gocTym
HEOrpaHUYEHHBIN
- UreHue CNN Learning Resource, azpec JOCTyTaA:
http://www literacynet.org/cnnsf/instructor/html. 1ocTyn HeorpaHu4YeHHBIH
— DnekTpoHHO-OubMoTeunas cucrema IPRbooks, aapec nocryma: https://www.iprbookshop.ru.
JIOCTYII HEOI'PaHUYEHHBIN
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— ONEKTPOHHBIN CJIOBapb English-English Dictionary, azapec J0CTyTa:
http://www.dictionary.com/. 1oCTyn HEOTrpaHUYCHHBIN

— DOmnektponnblii cnoBaps On-line Dictionaries, agpec moctyma: http://www.onelook.com/.
JOCTYI HEOTPAaHHYCHHBIH

9. MeTonnyeckue yKazaHusi VISl 00y4al0IMXCsl 10 OCBOEHUIO TUCHMILIUHBI (MOIYJIs1)

N3yuaTh QUCLUIUIMHY PEKOMEHIYETCS B COOTBETCTBUM C TOW IOCIIE€A0BATEIbHOCTBIO,
KoTOpas o0Oo3HaueHa B €€ cojepXaHWW. /[ yCHemrHoro OCBOEHHsI Kypca oOyuarommecs
JIOJDKHBI UMETh [1€pPBOHAYAJIbHbIE 3HAHUS B 00J1aCTH S3bIKO3HAHUS.

Ha nexnusx mpenojaBarenb 03ByYMBAET TEMY, 3HAKOMHT C MEPEYHEM JIMTEPATYpPHI IO
TeMe, OOOCHOBBIBAET MECTO M pPOJIb 3TOW TeMbl B JIaHHOW JUCLHUIUIMHE, PAacKpbIBaeT ee
IpakTUYecKoe 3HaueHue. B Xoze jeKkuuid CTyAeHTYy HEO0OXOAMMO BECTH KOHCHEKT, (pUKCHUpys
OCHOBHBIE ITOHATHS U MPOOIIEMHBIE BOIIPOCHI.

[IpakTryeckne (CEeMHHAPCKHE) 3aHSATHS 10 CBOEMY COJCPIKAaHHUIO CBSI3aHBI C TEMATUKOMN
JEKIMOHHBIX 3aHATHHA. HaunHaTh MOATOTOBKY K 3aHATHIO L[€J1€CO00pa3HO C KOHCIEKTA JICKIU.
3amanue Ha TPAKTHYECKOE (CEMHHApPCKOE) 3aHATHE COOOMMAeTCs OOYyJaroIuMcs OO0 €ro
npoBezneHus. Ha ceMuHape mpenojaBarenb OpraHu3yeT oOCYX/JIE€HUE 3TOW TeMbl, BbICTymNas B
Ka4yecTBE OpraHu3aTopa, KOHCYJIbTaHTA M HKCHEpTa Yy4eOHO-TIO3HABATEIBHOW JESITeIbHOCTH
oOyuarorerocs.

W3yuenne qUCUUTUTMHBI (MOZYJIS) BKIFOYAET CAMOCTOSTEIBHYIO paboTy 00ydaromerocs.

OCHOBHBIMHU BHUJJAMH CaMOCTOSITEIIbHON pabOThl CTY/IEHTOB C y4acTHUEM IIperojiaBaTeseit
SIBIISTEOTCSL:

* TeKYyIL[UEe KOHCYJIbTALIUY;

* KOJUTOKBHYM Kak (popMa KOHTPOJISI OCBOCHHS TEOPETUIECKOTO COACPIKAHUS TUCIUILITNH:
(B yachl KOHCYJIbTALUH, IPETyCMOTPEHHBIE YUEOHBIM IIJIAHOM);

* IpUEM U pa300p JOMAIIHUX 3aJaHUH (B 4achl MPAKTUYECKUX 3aHITHI);

* BBINIOJIHEHHE KYPCOBBIX padOoT B paMKax AUCLUUIUIUH (PYKOBOJCTBO, KOHCYJIbTUPOBAHHE
U 3al1Ta KypCOBBIX pabOT B Uackl, IPEIyCMOTPEHHbIE YIEOHBIM IIJIAHOM) U JIp.

OCHOBHBIMHU BH/IaMU CAMOCTOSITENILHON PaOOThI CTYACHTOB 0€3 yyacTus IpernoiaBaTeneil
ABIISIOTCS:

* (hopMupoOBaHKE U YCBOCHUE COAECP)KaHUS KOHCIIEKTA JICKIMI1 Ha 6a3e peKOMEH/1I0BaHHOM
JIEKTOPOM Y4YeOHOH JuTepaTypbl, BKJIO4Yas HWH(GOPMalMOHHbIE O0Opa30BaTelbHBIE PECYPCHI
(371eKTpOHHBIE YUYEOHUKH, SJIEKTPOHHbBIE OMOIMOTEKH U JP.);

* CaMOCTOSITEIbHOE HM3yY€HHUE OTIENbHBIX TEM WJIM BOMNPOCOB IO Yy4YeOHUKAM MIIU
yueOHBIM MTOCOOUSIM;

* HamcaHue pedeparos, JOKIAI0B;

* [IOJITOTOBKA K CEMUHApaM U JIabopaTOpHbIM paboTam;

* BBINIOJTHEHHE JOMAIIHUX 3aJaHUil B BUJE pEIICHUS OTIENbHBIX 3a/lad, MPOBEICHUS
TUIOBBIX PAcyeTOB, PAaCUYETHO-KOMIBIOTEPHBIX M HWHAMBHUIYaIbHBIX PabOT IO OTIENbHBIM
paszzenam coJiep>KaHusl AUCIUILINH U Jp.

10. ITepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIMH, HCI0Jb3yEeMbIX IPH OCYLECTBJICHUMN
00pa3oBaTeIbLHOIO NMpoecca Mo JMCHUILINHE (MOYJ110), BK/II0Yasi lepevyeHb
NMPOrpaMMHOI0 oOecreYeHust

B yuebHOM mporiecce UCIONb3yeTcs CIeayolee MPorpaMMHOe 0OecieueHue:
— Adobe Flash player,
— MS Office,



11. Onucanne MaTepuaIbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAMMOI1 VISl OCYILIeCTBJICHUSA
00pa30BaTeJbLHOI0 NMPoLecca Mo AMCHUIINHE (MOYJII0):

B yuebHOM mporiecce UCTIONb3yeTcs cileayroliee 000pyI0BaHue:
— IlomeneHust 17151 CAMOCTOSITENILHOM PabOThI, OCHAIIIEHHBIE KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOM C
BO3MOXKHOCTBIO TIOJIKITFOUeHHS K ceTr "MHTepHeT" 1 o0ecniedeHrneM J0CTyIa B AICKTPOHHYIO
nH(}OpPMalMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY BY3a,
— Y4eOHble ayIUTOPUU JJIs IPOBEACHUS: 3aHATHUH JIGKIIMOHHOTO TUIIA, 3aHATUH CEMUHAPCKOTO
TUIIA, MPAKTUYECKUX 3aHSITU, BBIMOJIHEHHSI KyPCOBBIX pabOT, TPYIIOBBIX U MHIUBUYaTbHBIX
KOHCYJIbTAIMH, TEKYILIETO KOHTPOJIS U MPOMEKYTOYHOM aTTeCcTalnK, YKOMILJIEKTOBAHHbBIE
CHEIHAIN3UPOBAHHON MEOEBIO0 U TEXHUYECKUMU CPEACTBAMH 00yUYeHHUS,
— MynbTHMe IMIHBIN KJTacc,
— KabuHeT HHOCTpaHHBIX SI3bIKOB,
— Habopbl 1eMOHCTPAIMOHHOTO 000PY/IOBaHUS U Y4eOHO-HATIISTHBIX TOCOOUI



